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Spectrul cromatic a intrigat dintotdeauna. Cercetători din diver-
se domenii s-au arătat interesați de culori. Nici lingviștii nu au rămas 
indiferenți față de acest subiect.Culorile sunt suportul gândirii simbolice, 
iar interpretarea lor variază în dependență de conceptul asupra lumii și 
de nivelul cunoașterii ei [1, p. 86].Câmpul semantic al cromaticii este di-
namic şi înregistrează atât dispariţia unor termeni, cât şi asimilarea unui 
număr important de neologisme. „Foamea” de culoare este destul de pro-
nunţată, fapt demonstrat de apariţia unor noi mijloace lingvistice de ex-
primare a cromaticii, în acest sens „constituindu-se” şi cele de exprimare 
aproximativă.În procesul de comunicare apare necesitatea delimitării 
unor culori văzute diferit de către oameni şi, indiscutabil, necesitatea 
denumirii unor nuanţe aparte. În acest caz, culoarea se redă „metaforic”, 
fiind comparată cu un obiect din viața reală, careposedă aceeaşi sau apro-
ximativ aceeaşi nuanţă[2, p. 45].

Vorbitorul de limbă română are preferință atât pentru mijloacele sinte-
tice, cât și pentru cele analitice de exprimare a cromaticii aproximative [3, 
p. 31]. Mijloacele de îmbogățire a terminologiei cromatice aproximative
sunt împrumuturile și procedeele interne de îmbogățire a vocabularului
– derivarea și compunerea[4, p. 136-137]. Termenii inventariați au fost
clasificați în trei grupuri mari,reieșind din modalitatea prin care au pă-
truns în lexicul cromatic românesc, astfel am identificat: termeni formați
prin derivare, termeni formați prin compunere și termeni împrumutați.

Din prima categorie de termeni ai cromaticii aproximative fac parte 
cei formați prin derivare, pe care i-am clasificat în:1)Adjective cromatice 
formate prin sufixarea unui radical adjectivalși2)Adjective derivate prin 
sufixare de la un nume.

1. Adjectivele derivate din rădăcinile altor adjective cromatice
prezintă următoarele structuri: adjectiv cromatic + sufixul -at: azu-
rat, roșcat; adjectiv cromatic + sufixul –ior: albăstrior, albior, roșior; 
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adjectiv cromatic + sufixul –ișor: verzișor, negrișor; adjectiv croma-
tic + sufixul –ui / -iu: albăstrui, verzui / albăstriu, verziu; adjectiv 
cromatic + sufixul –uț: albuț, negruț; adjectiv cromatic + sufixul 
–icios:negricios, albicios; adjectiv cromatic + sufixul –el: rumenel, 
albăstrel. Aceste sufixe conferă cuvintelor nou-formate valorice expri-
mă aproximarea de culoare, o nuanță mai slabă decât a celei de bază de 
la a cărei denumire s-a format. 

2. Adjectivele formate prin sufixarea unui radical substantival prezin-
tă următoarele structuri:nume + sufixul –iu: ciocolatiu, cenușiu; nume + 
sufixul –os: lăptos, văros; nume + sufixul -an, /-ovan: lupan, roșcovan. 
Clasa termenilor cromatici formaţi de la numele unui obiect şi sufixele: 
-iu, -os, -an / -ovan se definesc prin echivalența cu culoarea caracteristi-
că obiectului respectiv. 

Termenii formați prin compunere au fost clasificați în:1)termeni 
formați prin îmbinarea a două adjective cromatice, legate cu cratimă: 
verde-negru, galben-verde; 2) termeni constituiți dintr-unadjectiv cro-
matic+ un adjectiv participial (deschis, închis, aprins);verde-închis, 
roșu-aprins; 3) termeni în a căror structură intră un adjectiv cromatic 
propriu-zis + un termen cromatic deja derivat prin sufixare, care expri-
mă inexactitatea, aproximația:verde-gălbui,  negru-albăstrui; 4) termeni 
formați dintr-un adjectiv cromaticși un altadjectiv, ce precizează nuanța 
suplimentară(de tipul intens, profund, adâncetc.), de exemplu: albastru-
lichid, albastru-profund;5) termeni alcătuiți dintr-un adjectiv cromaticși 
unnume, care servește drept termen de comparație: negru-cărbune, bleu-
petrol, maroniu-lemn, roz-somon, roșu-flacără.

Din ultima categorie fac parte termenii cromatici care constituie îm-
prumuturi străine. Majoritatea termenilor de culoare au fost împrumutați 
din limba franceză și păstrează, de obicei, forma din limba de origine sau 
o formă apropiată de aceasta, având la sfârșit, în cele mai multe cazuri, 
un sunet care împiedică realizarea flexiunii adjectivului [5, p. 3], așa cum 
putem observa în exemplele: turcoaz, frez, oliv, bej, crem, ecru.

Observațiile noastre asupra particularităților structurale ale termeni-
lor ce exprimă cromatica aproximativă ne permit să conchidem că lexicul 
cromatic românesc rămâne în continuare deschis pentru asimilarea unor 
noi termeni, formați atât prin derivare și compunere, cât și prin împrumut 
extern, iar penuria studiilor privind acest subiect motivează întreprinde-
rea unor cercetări mai detaliate asupra materialului lexical vizat.
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